
Hos oss finns möjligheter! 

Språktips 

När man lär sig ett nytt ord är det en bra idé att samti-

digt lära sig andra ord som är besläktade med det 

nya ordet och att även lära sig motsatsen, liksom att 

tänka på om ordet har ”släktingar” i svenskan.  

 

Man får på så sätt lite ”gratiskunskap”.  Använd lexi-

kon och ordböcker så ofta du kan och leta ord... 

   

Parar betyder stanna, stoppa, hejda - och finns också 

i vårt ’parera’.  

Una parada = hållplats, alltså där bussen stannar. Och 

när vi är på resa i Spanien kan vi stanna över natt på 

un parador = hotell, värdshus. 

Un parado är en arbetslös person, och arbetslöshet 

heter paro (estar en paro = vara arbetslös).  

Contar betyder både berätta och räkna. (Det är ett 

diftongerande verb,  ’jag berättar/räknar/ heter alltså 

’cuento’.)  

Man kan berätta un cuento =  en saga och sätta in 

pengar på una cuenta = ett konto. (Cuenta har en 

mängd betydelser och används i många uttryck, se 

gärna i lexikon!)   

Un contador kan vara en elmätare och contabilidad 

betyder bokföring, räkenskaper. 

 

Substantivet ventana, fönster, kommer från samma 

ord som viento, vind.  

På svenska har vi ord som ventilation och ventilera 

(ventilación, ventilar). 

Det blåser heter på spanska hace viento och adjekti-

vet ventoso = blåsig. 

 

contabilidad betyder bokfö-

ring, räkenskaper. 

Lite ordkunskap 

SPANORAMA Språktips 

Hemsida: www.spanorama.se 

Preguntas o comentarios a spraktips@spanorama.se 

¡Es todo por ahora! 

Saludos, 

SPANORAMA 
Språktips 
 

Hos oss finns möjligheter! 

Besök vår blogg: spanorama-

spanska.blogspot.com/ 

Träna spanska online: 

www.spanorama.se/espanorama.htm 


